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MUKADIMAH

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud
Khalilil Hushariy yang diambil dar1 CD bacaan
murattal Al-Qur'an.

Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata
seperti:

4 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama.

Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal
kata seperti:

o diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil
yaitu din atau pembalasan atau agama.

Insya Allah bermanfaat.

el &y all iz

Edisi Ketiga, April 2022, Bandung, Indonesia
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{) 1(g) oLl

Ya wahai Manusia-manusia
bertakwalah kepada rabbakum yang
telah menciptakanmu dari diri yang

satu dan Dia telah menciptakan
darinya pasangannya dan telah
menyebar dar1 keduanya lelaki-lelaki
yang banyak dan perempuan-
perempuan. Dan bertakwalah kepada
Allah yang kamu saling meminta
dengan nama-Nya dan (peliharalah)
Al-Arham (hubungan-hubungan
kerabat dar1 pihak 1stri-istri).
Sesungguhnya Allah ada Dia atasmu

raqib/pengawas.
{An-Nisa' (4): 1}

Maksud dar1 padanya menurut jumhur
mufassirin 1alah dar1 bagian tubuh
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(tulang rusuk) Adam AS berdasarkan
hadis riwayat Bukhari dan Muslim. D1
samping 1tu ada pula yang menafsirkan
dar1 padanya 1alah dar1 unsur yang
serupa yakni tanah yang dari padanya
Adam AS diciptakan.

Menurut kebiasaan orang Arab,
apabila mereka menanyakan sesuatu
atau memintanya kepada orang lain
mereka mengucapkan nama Allah
seperti: As-aluka billah artinya saya
bertanyakau dengan nama Allah atau
memintakau dengan nama Allah.

G =yal, hai!, o!, aduh!, wahai!, duhai!

(preposisi, kata depan).
va [2] p 1 (kata seru spt) hai, o; 2 kata
untuk menyahut panggilan, saya.
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i

\-@fg () = wahat!, hai! (preposisi, kata
depan).
u\.«a\ (- Y, U1y = manusia (man,

human), orang (person) (nomina, kata
benda).

uo\j = umat manusia (mankind), orang-

orang (people), rakyat, bangsa
(nomina, kata benda).

¢3> = ibu moyang manusia, ibu
pertama (nomina, kata benda).

5331 — Gﬂ:-g = bertakwa, waspada,

berhati-hati, menghindari, mencegah
(verba, kata kerja).
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455-53 = taqwa, takwa, takut Allah
(nomina, kata benda).

éj = memelihara, melindungi,
menjaga (verba, kata kerja).

M — us"“‘" = takut, nger1 (verba,
kata kerja).

<> = khawatir (adjektiva, kata sifat).

Sy — BB = takut, ngeri,

mengkhawatirkan, menimbulkan rasa
khawatir (verba, kata kerja).

Joe — =9 = gentar, gemetar (verba,
kata kerja).
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L& 2 or
L 2

Csy — &) = membikin panik,

membikin gugup, membikin bingung
dan takut (verba, kata kerja).

L&) — Caw = menjadi takut, takut,
nger1 (verba, kata kerja).
L&y — Lo’y = menakutkan,

mengejutkan, menakuti, menggentarti,
mengerikan (verba, kata kerja).

%;.}ji (T - u‘*‘j‘) = yang (pronomina,
kata ganti).
‘5-17 - :§i’q = menciptakan (verba,
kata kerja).
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‘.’9’}.’ (&) = menciptakan (verba, kata
kerja).

> = ciptaan (nomina, kata benda).
#\> = pencipta (nomina, kata benda).

‘.gl;’ L s, z- 3530 = watak,
karakter (nomina, kata benda).

) 5! = Maha Pencipta (nomina, kata
benda).

J-EJ — J-E-ﬂg = membuat, menimbulkan,

memecah (verba, kata kerja).

R A¥Y . R

)82 — 2 = memberi rupa,

membentuk supaya berupa, memberi
karakter (verba, kata kerja).
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22 2

§ } = Maha Perupa, Maha

Pembentuk Rupa, Maha Pemberi
Karakter, (nomina, kata benda).

{syJ! = Maha Pengada, Yang Maha

Mengadakan, Yang Menciptakan
segala sesuatu yang belum ada.
(nomina, kata benda).

g2i — & = membuat, memproduksi
(verba, kata kerja).

¢ = pemulai (starter) (nomina,
kata benda)

\.—U (\M) memulal, mendahulukan

(verba, kata kerja).
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“ A
£ - 3; < o °Q o o
L) — Wi = membentuk, mendirikan,

menegakkan, menetapkan,
menemukan, menciptakan, membuat,
memulal, membangun, mendidik,
mengasuh (verba, kata kerja).

J-'-’ — ﬁvf-: = menjadikan (verba, kata
kerja).

9 =dan (konjungsi, kata sambung).
.2 = dari (preposisi, kata depan).

u-° = daripada, pada (on) (preposisi,
kata depan).
<\ = pada (on), menurut (at), di sisi

(preposisi, kata depan).
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L = pada (on), menurut (at), dengan

(with), oleh, dekat, ke arah (toward), di
samping, di sebelah (beside), di sisi
(preposisi, kata depan).

L& ‘o = dari sisi.

g (7 2, so) = orang
(person), nafs, nafsi, dir1 sendiri, diri,
dirinya (sendir1) (nomina, kata benda).

“>19 = satu (nomina, kata benda).

z9 (- C\j)‘) = pasangan (nomina,
kata benda)

Cd— &= menyebar (verba, kata
kerja).
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S (X J\é?) = lelaki (nomina, kata
benda).

ﬂ':‘:f (89 ' O,y C)L) = yang banyak
(nomina, kata benda).
| <5 = sangat, amat (greatly), secara

luas, kemana-mana (widely) (adverbia,
kata keterangan)

sl (el sty o550, 05 sl =
wanita, perempuan (nomina, kata
benda).
perempuan: orang yang mempunyail
puki/kemaluan-perempuan, orang yang
dapat haid, orang yang dapat hamul,
orang yang dapat melahirkan anak.
wanita: perempuan dewasa.
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Jelld — 3;\..«.:4“ = saling bertanya,
saling meminta (verba, kata kerja).
J‘-«“ (:ﬁ-&l) = menanyakan, meminta
(verba, kata kerja).

J\-w — 3‘-«4“ = menanyakan, meminta
(verba, kata kerja).

Jels — 39\-«3: = memperhitungkan
(verba, kata kerja).

> = menghitung (verba, kata
kerja).

Cw> = mengira, memikirkan (verba,

kata kerja).
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@&;T — @&":-3 = membilang,
menjumlah, menentukan jumlah,
menghitung (verba, kata kerja).

- A= menghitung,

menjumlah, menyebut satu-persatu,
mengkalkulasi; 2. memperkirakan,
mempertimbangkan, menganggap,
menemukan (verba, kata kerja).

308 (X .:\.1}/7) = bilangan, angka
(nominsa, kata benda).
é\f’}i}?\ = hubungan kerabat dari pihak

1steri/wanita (nominsa, kata benda).

) (7 f\f’j) = rahim, kandungan
(nomina, kata benda).
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si-la-tu-rah-mi n tali persahabatan
(persaudaraan).

—) (- :\3}) = raqib, pengawas,
penjaga (nomina, kata benda).
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{Y :(i) c«l.u.ﬂ\}

Dan berikanlah Anak-anak yatim
(yang sudah balig) harta-harta mereka
dan janganlah kamu tukarkan (hartamu
yang) Khabis / Yang buruk dengan
(harta mereka yang) Thayyib dan
janganlah kamu makan harta mereka
kepada hartamu. Sesungguhnya dia
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(menukarkan dan memakan harta

mereka) adalah dosa yang besar.
{An-Nisa' (4): 2}

QT = member1 (verba, kata kerja).

nﬁo/

Sy — 5 )y = memberi rezeki (verba,
kata ker; a)

(..9 o — (..9 'y = member1 nomor (verba,
kata benda).

2

cméa /cid\ = memberi tempat

tinggal (verba, kata kerja).
3y = memberi jawaban (verba, kata

kerja).
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5’4-':1 — Gfa&\ = memberi,

mendermakan (verba, kata kerja).

o

A P /o £ . -
a2k — 42kl = memberi makan (verba,

kata kerja).

- f:ui — &yl = memberi minum
(verba, kata kerja).

o5y — Lol = memberi kuliah
(verba, kata kerja).

dis — 3Ls| = memberi isyarat (verba,
kata kerja).

St _s~w! = memberi nama (verba,
kata kerja).
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A£3%5 — 4835 = memberi peringatan
(verba, kata kerja).

:54-4?% — 3445 = memberi sedekah
(verba, kata kerja).

L2 — OUf = memberi penghargaan
(Verba kata kerja).

& \é @\ = datang, tiba, sampai
(verba, kata kerja).

’9@:-3 — ¢ = datang, tiba, muncul
(verba, kata kerj a).

=2 (5 (Luj, *9) = anak yatim

(nomma, kata benda).
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JLs (X J‘jﬁ‘) = harta, barang yang

menjadi kekayaan (nomina, kata
benda).

JAS — JAS = menukarkan, menukar
(verba, kata kerja).
S (X t\i>) = khabis, taklayak,

busuk, kotor, buruk (adjektiva, kata
sifat).

u“"" = kotor, cemar (adjektiva, kata
sifat).
u*"“ = kotoran (nomina, kata benda).

& % g -8
w2 — wd = mencemarkan,

mengotori (verba, kata kerja).
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(& = yang taksopan, yang tak

bermoral (nomina, kata benda).

oL (& - 1, d@) = fasik, tidak

peduli perintah Allah, yang percaya
pada Allah tetapr tidak mengamalkan
perintahnya bahkan berbuat dosa,
taksopan, takbermoral (adjektiva, kata
sifat).

&—-;i’ = tayib, baik-cocok, baik-serasi,

enak, sedap, layak, menyenangkan
(nomina, kata benda).

&b = menyenangkan (verba, kata

kerja).
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(.3\ (- ¢\§T) = perbuatan dosa,
pelanggaran (nomina, kata benda).
1 @ ;LL;'-T) = kekeliruan (error,

mistake), ketidaktelitian (Inaccuracy),
ketidakpantasan (Impropriety)
(nomina, kata benda).

00/%

e (7 - wEL) = perbuatan buruk

(nomina, kata benda).

S gos (- ;‘jij) = kejahatan (nomina,
kata benda).

> = kebaikan (nomina, kata benda).

Ll (7 - «wis) = kebajikan,
perbuatan baik (nomina, kata benda).
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Kata Gs> di Al-Qur'an baik setingkat

kata maupun akarnya hanya ada satu
kata yaitu pada surat An-Nisa' (4) ayat

2. Kata Gg> dimaknai \-03\ yaitu
perbuatan dosa.
(.-:\ (X @b\) perbuatan dosa,

kesalahan, perbuatan salah,
pelanggaran, kelakuan buruk,
perbuatan Jahat (nomina, kata benda).

g,..o: (e yb) = dosa, kesalahan,
kejahatan (nomina, kata benda).
i (7 - s\b2T) = ketersalahan,

kesalahan dengan tidak sengaja
(nomina, kata benda).
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C\-:f? = pelanggaran (nomina, kata
benda).
Lis (- Jabko'ﬁ) = kekeliruan (error),

kesalahan (mistake) (nomina, kata
benda).

JaJ& klay = membuat kesalahan,

bersalah, berbuat salah (verba, kata
kerja).

J«f yang besar (nomina, kata
benda).

(V) S Ut 0S8 \.f\s\yu;\r&\y\\jifuy;wwu@\ywij_%\jﬁ\d;uw/
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Dan jika kamu telah mengkhawatirkan
bahwa tidak kamu berlaku setimbang
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d1 (hak-hak) Perempuan-perempuan
yatim (bilamana kamu menikahinya)
maka nikahilah apa yang
menyenangkan/dihalalkan bagimu dari
Perempuan-perempuan (lain): dua dan
tiga dan empat maka jika kamu telah
mengkhawatirkan bahwa tidak kamu
berlaku adil maka satu (saja) atau apa
yang memiliki kedua tanganmu
(budak-budak yang kamu miliki). Itu
lebih dekat bahwa tidak kamu berbuat

durhaka-aniaya.
{An-Nisa' (4): 3}

Berlaku adil 1alah perlakuan yang adil
dalam meladeni 1ster1 seperti pakaian,
tempat, giliran dan lain-lain yang
bersifat lahirtyah.
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Islam memperbolehkan poligami
dengan syarat-syarat tertentu. Sebelum
turun ayat 1ni poligami sudah ada, dan
pernah pula dijalankan oleh para Nabi
sebelum Nab1 Muhammad SAW ayat
in1 membatasi poligami sampai empat
orang saja.

Sy — BB = takut, ngeri,

mengkhawatirkan, menimbulkan rasa
khawatir (verba, kata kerja).

=2 (55 7 251, SA) = anak yatim

(nomina, kata benda).

é—<3 — c—<~; = menikahi, mengawini,

memperistri (verba, kata kerja).
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~S (- . 55T) = nikah, pernikahan,
perkawinan (nomina, kata benda).
Kata '¢¢25 di Al-Qur'an baik setingkat

kata maupun akarnya hanya ada satu
kata yaitu pada surat An-Nisa' (4) ayat
3 11, dimaknai dengan berbuat
durhaka dan berbuat aniaya.

\Jead YT a5t aus (.,<,u\ SRR WP A RRH AN i 56 a5 g el o V.<J Db U A6 S 3 ki NI s O3

M
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Dan berikanlah Perempuan-perempuan
mahar-mahar mereka nihlah
(pemberian yang wajib). Maka jika
mereka telah baik-hati bagimu dari
pada sesuatu darinya (mahar) secara
pribadi maka makanlah (ambillah) dia
(pemberian 1tu sebagal makanan) yang
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bagus-lezat yang terpuji-enak/baik-
akibatnya.

{An-Nisa' (4): 4}

Pemberian 1tu 1alah mahar/maskawin
yang besar kecilnya ditetapkan atas
persetujuan kedua pihak karena

pemberian 1tu harus dilakukan dengan
ikhlas.

uﬂ = member1 (verba, kata kerja).

“’QO/

Oy — 5 vy = memberi rezeki (verba,
kata benda)

('ﬁ o — ('J 'y = member1 nomor (verba,
kata kerJ a).

@wﬂa c-mﬁ\ = memberi tempat

tinggal (verba, kata kerja).
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3y = memberi jawaban (verba, kata
kerja).

sfaa-i — GEP\ = memberi,

mendermakan (verba, kata kerja).

o

é-}’af: — &b = memberi makan (verba,
kata kerja).

- f:ui — &yl = memberi minum
(verba, kata kerja).

o5 — > = memberi kuliah
(verba, kata kerja).

o )\-w\ = memberi 1syarat (verba,
kata kerja).
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(o4 — S| = memberi nama (verba,
kata kerja).

3-95-?4“ — J-Gy“ = member1 peringatan
(verba, kata kerja).

:54-4?% — 3425 = memberi sedekah
(verba, kata kerja).

L2 — OUf = memberi penghargaan
(V?rba, kata kerja).

g
"

@"‘-i — ¢! = datang, tiba, sampai
(verba, kata kerja).
s’m — s = datang, tiba, muncul

(verba, kata kerja).
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815a) (L) 8155, = 8325, 015 [ elld) =

perempuan, wanita (nomina, kata
benda).

/
n“°

BLL (BAL = maskawin, mahar
(nomina, kata benda).
EN (- <L) = sedekah, derma
(nomina, kata benda).
Léu\...a = dengan sungguh-sungguh,

benar-benar, dalam kebenaran
(nomina, kata benda).

é:\«f = kebenaran, keadaan yang

sebenarnya, kejujuran (nomina, kata
benda).
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&M (¢ - ©s) = sangat benar, jujur,

yang selalu mengatakan yang
sebenarnya (nomina, kata benda).

» 7 / }

dde — @42} = menerima kebenaran,
membenarkan (verba, kata kerja).
B — 3L = mengatakan

kebenaran, telah benarlah (verba, kata
kerja).

Seperti dalam surat Ali ‘Imran (3) ayat
95:

IC

o & w7 &,mf“’

R g
s 1) e 15050 T30S s

= o80T e O G
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Katakanlah: "Telah mengatakan
kebenaran Allah" maka ikutilah millah
Ibrahim yang lurus dan tidaklah ada
dia dar1 orang-orang yang musyrik.

Bk (5, . 36, wlhl) =
teman, kawan (nomina, kata benda).
LRV (7 - 3slso, Os, <L) = benar,
jujur, tulus (nomina, kata benda).
A-L’u nihlah, pemberian yang wajib

(nomina, kata benda).

i»b = mereka baik hati, menyerahkan,

menghalalkan (verba, kata kerja).
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°_

Wl = sendirian, secara pribadi,

dengan senang hati (nomina, kata
benda).

g (7 &), s8) = orang
(person), nafsi, dir1 sendiri, diri,
dirinya (sendir1) (adjektiva, kata sifat /
nomina, kata benda)

j.f | — ﬂ-ﬁf \.3 = makan (verba, kata
kerja).

J.of ; (G: J.}f ;) = makanan (nomina,
kata benda).

L-“-& = bagus-lezat, bagus-sedap,
bagus-enak (adjektiva, kata sifat).
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& 1 = terpuji-sedap, terpuji-enak, baik-
akibatnya (adjektiva, kata sifat).
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Dan jangan kamu ber1 Orang-orang
yang bodoh/tidak-lekas-mengerti
harta-hartamu (harta-harta mereka
yvang ada dalam kekuasaanmu) yang
telah jadikan Allah bagimu modal
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kehidupan dan rezeki-i1lah mereka di
dalamnya dan ber1 pakalan mereka
(dar1 hasil harta modal kehidupan itu)
dan katakanlah bagi mereka perkataan

makruf.
{An-Nisa' (4): 5}

5 = dan (konjungsi, kata hubung).

Y = 1. tidak, tidak ada, enggak, enggak
ada; 2. jangan.

7

(J = tiada (adverbia, kata keterangan).

e

&5 = tidak akan, enggak akan
(adverbia, kata keterangan).

L = tidaklah (Arabic Mesir: adverbia,

kata keterangan).
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L = sementara, beberapa, suatu,

sedikit (some) (adjektiva, kata
keadaan, kata keterangan).

L = apa (adverbia, kata keterangan).

L = yang, yang mana (pronomina, kata
ganti)
L = selama (konjungsi, kata hubung,

kata sambung)

;mj = bukanlah (adverbia, kata
keterangan).

ﬁ& = bukan (adverbia, kata
keterangan).

ﬂ& = selain (preposisi, kata depan)
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7

dlw (7. £gak, elew) = bodoh, tidak

lekas mengerti, tolol, sangat bodoh,
dungu, tidak cerdas, lancang,
pemboros, royal (nomina, kata benda).

2 (. JE%, $g%) = jahil, bodoh,

dungu, bebal, takberpendidikan,
takmenerangi, yang tidak tahu agama
(nomina, kata benda).

ida\> = masa pra-Islam (nomina, kata
benda).

&> = ketidaktahuan, kebodohan
(nomina, kata benda)

J&3 = pendusta, penipu, pemalsu,
orang yang mengaku pintar padahal
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bodoh, dokter gadungan (nomina, kata
benda).

J jiéj (z: J2) = pelawak, badut,

orang bodoh, orang udik (nomina, kata
benda).

Js (- J\y\) = harta, barang yang

menjadi kekayaan (nomina, kata
benda).

‘_;:J\ I %@T, SN ,L;)U/\) =
yang (pronomina, kata ganti).
J2> — ’|laxi = membuat, menjadikan,

menyebabkan menjadi (verba, kata
kerja).
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é.kr (&) = menciptakan, membuat
(verba, kata kerja).

3 — d'l""‘ menciptakan, membuat
(verba, kata kerja).

J.B JM memecah, membuat,

menimbulkan, membentuk (verba, kata
kerja).

o R A¥. R

)82 — e = memberi rupa,

membentuk supaya berupa, memberti
karakter, menggambarkan,
membentuk, mereproduksi, membuat
duplikat (verba, kata kerja).

177



o
r2¢¥- 38

§ } = Maha Perupa, Maha

Pembentuk Rupa, Maha Pemberi
Karakter, (nomina, kata benda).

{syJ! = Maha Pengada, Yang Maha

Mengadakan, Yang Menciptakan
segala sesuatu yang belum ada.
(nomina, kata benda).

}c-ag — C«P = membuat,
menghasilkan, memproduksi (verba,
kata kerja).

L — (&% = menyebabkan (verba,
kata kerja).

Lt — L“««é = membentuk, mendirikan,
menegakkan, menetapkan,
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menemukan, menciptakan, membuat,
memulal, membangun, mendidik,
mengasuh (verba, kata kerja).

¢$2k = pemulai (starter) (nomina,
kata benda).

1 (%331) = memulai, mendahulukan
(verba, kata kerja).

’i.. o 8 X £ -
<ou — oJ-) = menghasilkan,

mengadakan, mengakibatkan,
menyebabkan (verba, kata kerja).

L3 = modal kehidupan (nomina, kata
benda)

33y — :53;-1 = memberi rezeki,
merezeki-1 (verba, kata kerja).
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s (~S')) = menutup, memberi

pakalan, member1 sandang,
menyandangi (verba, kata kerja).

<424 = makruf, yang dikenal baik,
terkenal (adjektiva, kata sifat).

(O) By V35 26 1ghs 24,2805 g 8550 Ll 4SO A das o) 280l s1Ga801 138 Vs
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Dan ujilah Anak-anak yatim hingga
apabila mereka telah mencapai umur
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Nikah maka jika kamu telah melihat
jelas dar1 mereka cerdas maka
pindahkan kepada mereka harta-harta
mereka, dan jangan kamu
memakannya berlebih-lebihan dan
(Jangan kamu) tergesa-gesa
(memakannya/membelanjakannya)
agar mercka menjadi-besar/dewasa,
dan si1apa (di antara pemelihara 1tu)
mampu maka hendaklah dia menahan-
diri/menjaga-dir1 (dart memakan harta
anak yatim 1tu) dan siapa yang fakir
maka bolehlah dia makan harta i1tu
dengan Makruf. Maka apabila kamu
memindahkan kepada mereka harta-
harta mereka maka saksikan atas
mereka (tentang pemindahan 1tu). Dan
cukup dengan Allah yang mencukupi.
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{An-Nisa' (4): 6}

Mengadakan penyelidikan terhadap
mereka tentang keagamaan, usaha-
usaha mereka, kelakuan dan lain-lain
sampai diketahu1 bahwa anak 1tu dapat
dipercayai.

u./l.%.?\ — &%= = menguji (verba, kata
kerja).

cb tl..o = 1. mencapai, menggapai,

tiba, sampai, mendapati; 2. pubertas,
akil balig; 3. sebanyak, sejumlah,
menambahkan hingga, menjadi,
mencapai total (verba, kata kerja).

C&’ (& o&\) = nikah, pernikahan,

perkawinan (nomina, kata benda).
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é-<3 — Q_Q% = menikahi, mengawini,

memperistri (verba, kata kerja).

[Jnﬂ = melihat jelas, melihat secara
jelas (verba, kata kerja).

\L&) = cerdas, berakal sehat, dewasa
dalam berfikir (nomina, kata benda)
/és (3!) = pindahkan, serahkan
(verba, kata kerja).

/é‘ﬁ — &M-g = pindahkan, serahkan

(verba, kata kerja).

<3 J..o\ = berlebih-lebihan (adverbia,

kata keterangan).
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Of = bahwa, supaya, agar (konjungsi,

kata hubung, kata sambung).

7 7

& = cukup (adverbia, kata

keterangan).

7

séf — sag.; = mencukupi (verba, kata
kerja).
Uew?> = yang mencukupi, yang

memenuhi (adjektiva, kata sifat).
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Untuk Lelaki-lelaki nasib dar1 apa
yang telah tinggalkan Ibu-bapak
kandung dan Kerabat, dan untuk

Perempuan-perempuan nasib dari apa
yang telah tinggalkan Ibu-bapak
kandung dan Kerabat dar1 apa yang
telah menjadi sedikit darinya atau telah

menjadi banyak. Nasib yang telah
difardukan.

{An-Nisa' (4): 7}
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S (- J&y) = lelaki (nomina, kata
benda).
et (¢ s, 2 1y = hasi,

jatah, alokasi, bagian, porsi, kuota
(nomina, kata benda).

bs (e ;éi) = bagian, kesempatan
(nomina, kata benda).

W = dari apa, tentang apa (konjungsi,
kata sambung)

SJJ — 5}:.3 = meninggalkan,

membiarkan, melepaskan (verba, kata
kerja).

190



313131 = ibu-bapak kandung, kedua

orang tua kandung (nomina, kata
benda).

d”}aﬁ = kerabat, keluarga, famili

(nomlna kata benda).

°‘J’°‘ (L@" °‘/°9 T 85, Qs slid) =
wanita, perempuan (nomina, kata
benda).

perempuan: orang yang mempunyail
puki/kemaluan-perempuan, orang yang
dapat haid, orang yang dapat hamul,
orang yang dapat melahirkan anak.
wanita: perempuan dewasa.
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%8 — & = menjadi sedikit,
menyedikitl, mengurangi (verba, kata
kerja).

Jﬁf — f& = menjadi banyak (verba,
kata kerja).

o
. O/ ¢,

& = yang difardukan, yang

ditetapkan, yang diwajibkan
(adjektiva, kata sifat).

(V) Cogpha G 55751 20 25 G 053905 00 85 & & o5 553915 01l 35 & &l I3
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Dan apabila telah menghadiri
Pembagian yang mempunyai
Kekerabatan dan Anak-anak yatim dan
Orang-orang miskin maka rezeki-ilah
mereka darinya dan katakanlah bagi

mereka perkataan yang makruf.
{An-Nisa' (4): 8}
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Kerabat di sin1 maksudnya: Kerabat
yang tidak mempunyai hak warisan
dar1 harta warisan.

Pemberian sekedarnya 1tu tidak boleh
lebih dar1 sepertiga harta warisan.

-

2> — > = hadir, menghadiri
(verba, kata kerja).

dod (r . aud) = pembagian, distribusi
(nomina, kata benda).

('-mga - ('-«5 = membagi,

mendistribusikan (verba, kata kerja).

7
4

o> = sumpah (nomina, kata benda).

2

N ji = yang mempunyai.
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33 (& f)jjfa, J}o o\fz, - Jy
=133) = yang empunya, pemilik,
penguasa (preposisi, kata depan).
g}j = kekerabatan, kedekatan
(nomina, kata benda).

<2325 = yang makruf (adjektiva, kata
sifat).

Z g0 \god off (1A 5% .3 A3,7 3 SRS PRI PR 11 U N
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Dan hendaklah menakut/timbul-rasa-
takut kalau mereka telah meninggalkan
dar1 belakang mereka keturunan yang
lemah, yang mereka telah
mengkhawatirkan atas mereka
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(keturunan lemah tersebut) maka
hendaklah mereka bertakwa pada
Allah dan hendaklah mereka

mengatakan perkataan yang relevan.
{An-Nisa' (4): 9}

/

(e — gs“"“ menakut, timbul rasa
takut (verba, kata kerja).

Jo= — =9 = menggentarkan (verba,
kata kerja).

g — B = mengkhawatirkan,

mengerikan, menimbulkan rasa ngeri
(Verba kata kerJ a).

cS-U‘ (z- w‘-“) yang (pronomina,
kata ganti).
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53 = kalau, seandainya, sekiranya
(konjungsi, kata hubung)
.5.3)3 — &% = meninggalkan,

membiarkan, melepaskan (verba, kata
kerja).

-y = dari (preposisi, kata depan).

® = dari pada, (bedakan dengan

daripada: kata depan untuk menandai
perbandingan) (preposisi, kata depan).

&N = pada, menurut, di sisi (preposisi,

kata depan).
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Jis = pada, menurut, dengan, oleh,

dekat, ke arah, d1 samping, di sebelah,
di1 s1s1 (preposisi, kata depan).

Le e = dari sisi.

ol = s1s1, sebelah (nomina, kata
benda).

&> = belakang (nomina, kata benda).

3\.3)3 (& Cs 9\33) = keturunan, anak cucu
(nomina, kata benda).

u} (z-© jj—é) = generasl (nomina, kata
benda).

B2 (- J\.i.ia, tlxs, ol) =yang

lemah, yang kurang baik (deficient),
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yang suram (masa depannya), yang
takberdaya (powerless), tanpa
pengharapan (helpless), kurus, kecil
(slim) (nomina, kata benda).

LAl = yang relevan, yang

berhubungan, yang benar (correct),
yang tepat (appropriate) (nomina, kata
benda).

dls 5, - oAl WIAE 5euh sl = yang

ekstrem, yang kuat, yang keras, yang
sangat (nomina, kata benda).

(b e 3 iy Al AR 1l s Bl 85 ngils 10185 9l rads
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W,-a/

}e}h’lébﬁﬁﬁilw
‘J«M\J%MJ g

Sesungguhnya yang memakan harta-
harta anak-anak yatim secara zhalim,
sesungguhnya hanyalah mereka
memakan di perut-perut mereka api
dan mereka akan memasuki api1 yang

menyala-nyala.
{An-Nisa' (4): 10}
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¢} = sesungguhnya (konjungsi, kata
sambung)

645‘ (- UA-U‘) yang (pronomina,
kata ganti).

Z}f | — i}f \-3 = makan, memakan (verba,
kata kerja).

=2 (5, = (\-d"‘, 2 = anak yatim
(nomlna, kata benda).

J (- J\y\) = harta, barang yang

menjadi kekayaan (nomina, kata
benda).

J.of }\! (C: J.}f )\‘) = makanan (nomina,
kata benda)
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Lkl = dengan zalim, dengan

menganiaya, dengan tidak adil,
(adverbia, kata keterangan).

~ //0 2 oo 7 . . . .
('-Uﬁ — ('-Ua-g = menzhalimi, menzalimi,

menganiaya, menindas (verba, kata
kerja).

('-Uc’ — @-Ua-; = menjadi gelap (verba,
kata kerja).

\.w\ = sesungguhnya hanyalah
(adverbia, kata keterangan).

u,ﬁ = di, d1 dalam (preposisi, kata
depan).
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u.fa.‘ (7 ¢ jjafg, ujz»\) = perut (nomina,
kata benda).

4G (¢ - ©l%) = ap1 (nomina, kata
benda).

= = ap1 yang menyala-nyala, lautan

ap1 (nomina, kata benda).

(O 0 B D3lazes 6 4kt 3 88T ) il o Dt 5,08 01 Gy
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